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JIIHTBOKYJILTYPOJIOTTYHUM aCIIEKTH

2. English Phraseological Units with Culinary Component: Structural, Semantic and Cultural Aspects.

Pedepar:

1. Po60Ty NpUCBSIYE€HO JOCIiIKEHHIO aHIJIINChKUX PPa3eosIoriYHUX OJMHULIbI3 KyJliHAPHUM KOMIIOHEHTOM, 110
PO3IJISIAAEMO SIK CTIilKi CIIOJTy4E€HHS CJIiB, 3B'93aHi €JHICTIO LIiJTiICHOTO 3MiCTy 3 MIOBHICTIO 200 3 YaCTKOBO
[IEPEOCMUCIEHNM MEeTaQOPUYHUM 3HAYEHHSIM, SIKi [I0O3HAYalOTh Ha3BU: 1) KyJliHApHUX BUPOOIB; 2) iHIpelieHTiB; 3)
KyJliHapHUX IIPOLieCiB; 4) CMaKOBUX KaTeropii; 5) HaroiB. ¥V nucepTalii npefcTaBieHo CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHY
ki1acudikalilo aHIJNCbKUX (PPa3eosIori3MiB 3 KyJliHAPHUM KOMIIOHEHTOM; IOOYZ0BaHO (ppa3eoceMaHTHUYHE I10J1e
KYJITHAPIS 3 MikponosisiMu. Y JIiHFBOKYJIbTYPOJIOTiYHOMY aCIEKTi BUMIiJIEHO JOMiHAHTHI KyJliHapHi ppa3eosioriuHi
KOHLIETITH; CXapaKTepU30BaHO €THOKYJIbTYPHI L[iHHOCTI KyJsliHapHOi (ppaseosioriyHoi KoHuenTochepy; HogaHo
dperimoBe MOZIeI0BaHHS (PPa3€eoJIOTiUHMUX KOHLIEINTiB; YHAOUHEHO KyJliHapHUMN KOZ,

2. The thesis presents a study of English phraseological units with the culinary component from structural,
semantic, cultural and cognitive perspectives. Phraseological semantics, cultural and cognitive linguistics outline
theoretical and methodological framework of the research. These linguistic approaches emphasize thatit is



phrasicon that facilitates the research of the correlation and interrelation of language and culture. The thesis
considers culinary phraseological units as collocations bound by the unity of integral content and fully or partially
reconceptualized metaphorical meaning that denote: 1) culinary products; 2) ingredients; 3) culinary processes; 4)
taste categories; 5) drinks. They are based on stereotypes, characterized by expressiveness, and serve as
representations of culture.
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